
জাnাতবাসীর পরুsার " hর"  িনেয় িকছ ু কথা 
নািsেকর ধমর্কথা 

 
আজকাল ধমর্ িনেয়,  িবেশষ কের iসলাম িনেয় আেলাচনা করেত েগেল মােঝ মেধয্i 
eক adূত সমsায় পড়েত হয়। েসi সমsাটা হেলা:  ধেমর্র িবিভn pচিলত o 
pিতিɾত বয্াখয্ার বাiের সmূণর্ িভn বয্াখয্া িনেয় হািজর হন ধািমর্েকরা,  ei বয্াখয্ােক 
কখেনা কখেনা pচিলত বয্াখয্ার সmূণর্ িবপরীত হেতo েদখা যায়-  িকnt ধািমর্কেদর েসi 
বয্াখয্া uপsাপন eমনi েজার গলায় হয় েয,  েস িনেয় গভীর anসnান না কের uপায় 
থােক না।  
 
eমনi েসিদন eকজনেক িনেয় েবেহশেতর hরেদর িবষেয় anরকম আেলাচনা করেত 
েদখলাম। সরাসির তার ভাষােতi েদিখ িক বেলেছন িতিনঃ 
 
" . . . . েবেহেsর বণর্নায় েকাথায় বলা আেছ েয hরেদর সােথ েবেহsবাসীর েযৗন সmকর্ 
থাকেব? েকাথাo নাi,  িকnt আপনােদর সমsা হল snরী নারী থাকেব আর তার 
সােথ েযৗন সmকর্ থাকেব না eটা আপনারা কlনাo করেত পােরন না। েকারআেনর 
েকাথাoেতা hরেদর িলেȉর কথাo বলা নাi -  তারা নারী হেব না পুrষ হেব েসটাi 
েযখােন sিনিদর্s নয় -  েসখােন তােদর সােথ েযৗন সmেকর্র িবষয়িট িনেজরা ধের িনেয় 
েবেহsেক গিনকালয় ভাবাটা কতটা েযৗিkক?"  
 
ফেল,  িবষয়িট eকটু তিলেয় েদখেত চাiলাম।  
 
েকারআেনর িকছু আয়াত েদিখঃ 
৫৫:৫৬-৬০: তােদর মেধয্ আেছ সলাজ নm, আয়তেলাচন- eেদর আেগ েকান মাnষ 
তােদর sশর্ কেরিন , আর িjনo ।নয়  sতরাং েতামােদর pভুর েকান angহ েতামরা 
asীকার করেব? তারা েযন চুিন o pবাল।  sতরাং েতামােদর pভুর েকান angহ েতামরা 
asীকার করেব? ভােলার পুরsার িক ভােলা ছাড়া an িকছু হেব?- anবাদকঃ জhrল 
হক 
 
েকারআন শরীফ ডট aেগর্র anবাদঃ  
 
  56)فِيهِنَّ قَاصِرَاتُ الطَّرْفِ لَمْ يَطْمِثْهُنَّ إِنسٌ قَبْلَهُمْ وَلَا جَانٌّ 
তথায় থাকেব আনতনয়ন রমনীগণ- েকান িjন o মানব পূেবর্ তােদর বয্বহার কেরিন।  
Wherein both will be those (maidens) restraining their glances upon their 
husbands, whom no man or jinn yatmithhunna (has opened their hymens 



with sexual intercourse) before them.  
 
  57)فَبِأَيِّ آلَاء رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ 
aতeব েতামরা uভেয় েতামােদর পালনকতর্ার েকান েকান aবদানেক asীকার করেব?  
Then which of the Blessings of your Lord will you both (jinns and men) 
deny?  
 
  58)آَأَنَّهُنَّ الْيَاقُوتُ وَالْمَرْجَانُ 
pবাল o পdরাগ সদশৃ রমনীগণ 
(In beauty) they are like rubies and coral.  
 
  59)انِ فَبِأَيِّ آلَاء رَبِّكُمَا تُكَذِّبَ
aতeব েতামরা uভেয় েতামােদর পালনকতর্ার েকান েকান aবদানেক asীকার করেব?  
Then which of the Blessings of your Lord will you both (jinns and men) 
deny?  
 
  60)هَلْ جَزَاء الْإِحْسَانِ إِلَّا الْإِحْسَانُ 
সৎকােজর pিতদান utম পুরɻার ছাড়া আর িক হেত পাের? 
Is there any reward for good other than good?  
 
 
iবেন কািথেরর anবাদ o তাফসীরঃ 
(http://www.tafsir.com/default.asp?sid=55&tid=51771) 
 
Allah then said; 
 
 [ فِيهِنَّ خَيْرَتٌ حِسَانٌ]
 
(Therein will be Khayrat Hisan meaning, there are various types of good and 
delightful things in these two gardens in Paradise, according to Qatadah. It 
was also said that Khayrat is plural of Khayrah and it is a righteous, well-
mannered, beautiful woman, according to the majority of scholars, and it 
is also reported from Umm Salamah as a Hadith from the Prophet . There is 
another Hadith saying that Al-Hur Al-`Ayn will sing, 
 
 «نَحْنُ الْخَيْرَاتُ الْحِسَانُ، خُلِقْنَا لِأَزْوَاجٍ آِرَام»
 
("We are Al-Khayrat Al-Hisan, we were created for honorable 
husbands.'') Allah said: 



 
 [ مَّقْصُورَتٌ فِى الْخِيَامِ حُورٌ]
 
(Hur (beautiful, fair females) guarded in pavilions but He said about the 
first two gardens, 
 
 [فِيهِنَّ قَـصِرَتُ الطَّرْفِ]
 
(Wherein both will be Qasirat At-Tarf,) There is no doubt that the chaste 
wives that restrain their glances themselves, are better than those guarded in 
pavilions even though both are secluded. About Allah's saying: 
 
 [فِى الْخِيَامِ]
 
(in pavilions Al-Bukhari recorded that `Abdullah bin Qays said that the 
Messenger of Allah said, 
 
خَيْمَةً مِنْ لُؤْلُؤَةٍ مُجَوَّفَةٍ، عَرْضُهَا سِتُّونَ مِيلًا، فِي آُلِّ زَاوِيَةٍ مِنْهَا أَهْلٌ، مَا يَرَوْنَ الْاخَرِينَ  إِنَّ فِي الْجَنَّةِ»
 «يَطُوفُ عَلَيْهِمُ الْمُؤْمِنُون
 
(Verily, in Paradise, the believer will have a tent from a hollow pearl, the 
width thereof is sixty miles. In each corner of it there are wives for the 
believer that do not see the other wives, and the believer will visit them all.) 
In another narration the Prophet said that this tent is thirty miles wide. 
Muslim recorded this Hadith and in his narration, the Prophet said, 
 
إِنَّ لِلْمُؤْمِنِ فِي الْجَنَّةِ لَخَيْمَةً مِنْ لُؤْلُؤَةٍ وَاحِدَةٍ مُجَوَّفَةٍ، طُولُهَا سِتُّونَ مِيلًا، لِلْمُؤْمِنِ فِيهَا أَهْلٌ يَطُوفُ »
 «عَلَيْهِمُ الْمُؤْمِنُ فَلَا يَرَى بَعْضُهُمْ بَعْضًا
 
(Verily in Paradise, the believer will have a tent made of a hollow pearl the 
length thereof being sixty miles. In it, the believer will have wives who do 
not see each other, and the believer will visit them all.) Allah the Exalted 
said, 
 
 [ جَآنٌّ لَمْ يَطْمِثْهُنَّ إِنسٌ قَبْلَهُمْ وَلاَ]
 
(Whom never were deflowered by a human before nor Jinn.) We explained 
this meaning before. Allah added in the description of the first group of the 
believers' wives, 
 



আেরকিট iসলামী pɵ utর িভিtক সাiট ( http://www.islamqa.com/en/ref/4994) 
e eকিট pেɵর (dিনয়ায় িববাহ বিহভুর্ত সmকর্ িনিষd িকnt েবেহশেত িনিষd না) জবােব 
Sheikh Muhammed Salih Al-Munajjid েকারআেনর aেনক আয়াত o হাদীেসর 
মাধয্েম েদখান েয, েবেহশেত hরেদর সােথ মtুাকীেদর িবেয় েদয়া হেব।  hররা 
েবেহশতীেদর stীi হেবন।  
 
েযমনঃ eমন িকছু েকারআেনর আয়াত হেȎ: 
 
=>>" and We shall marry them to Hooris [female fair ones] with wide, 
lovely eyes" [al-Dukhaan 44:54]. 
 
েকারআন শরীফ ডট aেগর্র anবাদঃ 
  54)ينٍ آَذَلِكَ وَزَوَّجْنَاهُم بِحُورٍ عِ
erপi হেব eবং আিম তােদরেক আনতেলাচনা stী িদব।  
So (it will be), and We shall marry them to Houris (female fair ones) with 
wide, lovely eyes.  
 
==>>“And (there will be) Hoor (fair females) with wide lovely eyes (as 
wives for Al-Muttaqoon – the pious).  
Like unto preserved pearls. 
A reward for what they used to do.” 
[al-Waaqi’ah 56:22-24] 
 
েকারআন শরীফ ডট aেগর্ ei আয়াতিট েদিখঃ 
 
  22)وَحُورٌ عِينٌ 
তথায় থাকেব আনত নয়না hরগণ 
And (there will be) Houris (fair females) with wide, lovely eyes (as wives 
for the pious),  
 
েতমিন eকিট সহীহ হাদীস হেȎঃ 
Abu Hurayrah (may Allaah be pleased with him) said, the Messenger of 
Allaah (peace and blessings of Allaah be upon him) said: 
 
"The first group to enter Paradise will look like the moon on the night when 
it is full, then those who follow them will look like the brightest star in the 
sky; they will not urinate or defecate or spit or blow their noses. Their 
combs will be of gold and their sweat will be musk and their incense-burners 



will be pearls. Their wives will be al-hoor al-'iyn. Their appearance will be 
the same and they will look like their father Adam who was sixty cubits tall". 
 
মােরফুল েকারআেনর তাফসীেরর িদেকo eকটু েচাখ বুলােনা যাকঃ 
(http://www.tafsir.com/default.asp?sid=55&tid=51771) 
 
"আর রহমােনর" ৫৬-৬০ eর anবাদ তারা কেরেছ eভােবঃতথায় থাকেব আনতনয়না 
রমনীগণ, েকান িjন o মানব পূেবর্ যােদরেক বয্ব হার কেরিন।  aতeব েতামরা uভেয় 
েতামােদর পালন কতর্ার েকান েকান aবদানেক asীকার করেব? pবাল o পdরাগ সদৃশ 
রমনীগণ।  aতeব েতামরা uভেয় েতামােদর পালন কতর্ার েকান েকান aবদানেক 
asীকার করেব? সৎ কােজর pিতদান utম পুরɻার বয্তীত আর িক হেত পাের? 
 
তাফসীের আেলাচনা কেরেছ eরকমঃ 
... তথায় (uদয্ােনর pাসাদসমূেহ) আনতনয়না রমনীগণ (aথর্াৎ hরগণ) থাকেব, 
যােদরেক তােদর (ei জাnাতীেদর ) পূেবর্ েকান িjন o মানব বয্বহার কেরিন (aথর্াৎ 
সmূণর্rেপ aবয্বhতা হেব)।  aতeব েহ িjন o মানব! েতামরা েতামােদর পালনকতর্ার 
(eত aবদােনর মধয্ েথেক) েকান েকান aবদানেক asীকার করেব? (তােদর rপলাবn 
eত পিরɻার o sȎ হেব েয) েযন তারা pবাল o পdরাগ।  aতeব েহ িjন o মানব! 
েতামরা েতামােদর পালনকতর্ার (eত aবদােনর মধয্ েথেক) েকান েকান aবদানেক 
asীকার করেব?...... 
 
শbিট eকািধক aেথর্ বয্ƶhত ।হয় طمث eখােন - لَمْ يَطْمِثْهُنَّ إِنسٌ قَبْلَهُمْ وَلَا جَانٌّ ....  eর eক 
aথর্ হায়েযর রk।  েয নারীর হােয়য হয়  তােক طا مث বলা ।হয়  kমারী বািলকার সােথ 
সহবাসেকo طمث বেল।  eখােন ei aথর্i েবাঝােনা হেয়েছ।  আয়ােতর িdিবধ aথর্ হেত 
পাের।  eক. েযসব রমনী মাnেষর জn িনধর্ািরত তােদরেক েকান মাnষ eবং েযসব রমনী 
িjনেদর জn িনধর্ািরত তােদরেক েকান িjন sশর্ কেরিন।  di. dিনয়ােত েযমন মােঝ 
মেধয্ মানব রমনীেদর uপর িjন ভর কের বেস, জাnােত erপ েকান আশংকা েনi।  
 
eকi sরার ৭০ নmর আয়াত ٌفِيهِنَّ خَيْرَاتٌ حِسَان e ٌخَيْرَات aথর্ চািরিtক িদক িদেয় sশীলা 
eবং ٌحِسَان aথর্ েদহাবয়েবর িদক েথেক snরী।  uভয় uদয্ােনর রমনীগণ সমভােব ei 
িবেশষেণ িবেশিষত হেব।   
 
eর বাiের ৩৭:৪০-৪৮, ৪৪:৫১-৫৫, ৫২:১৭-২০, ৭৮:৩১ আয়াত সমেূহ; Vol. 4, p. 
172, No. 34 হাদীেস eকi ধরেণর বkেবয্র সnান িমেল।  
 
ফেল eসমs েকারআন-হাদীেসর আেলাচনা, তাফসীর েথেক েদখা যােȎ েয, েবেহশেত 



hরেদর aবsান মtুাকীেদর জn পরুɻার srপ, তারা stী িলȉ eবং ei hরেদর সmেকর্ 
বলা হেȎ েয, তারা snরী, আয়তেলাচনা/ আনতেলাচনা, aনn েযৗবনধারী, 
anপরুবািসনী, kমারী, িjন/মাnষ তােদর কখেনা sশর্ পযর্n কেরিন, pবাল o পdরাগ 
সদশৃ, beautiful, fair, chaste, like pearls & coral, man or jinn 
yatmithhunna (has opened their hymens with sexual intercourse) before 
them, virgin pভৃিত।  
 
uপরnt বলা হেȎ েয, মtুাকীেদর সােথ তােদর িবেয় েদয়া হেব বা hররা েনক বাnােদর 
stী িহসােব থাকেব।  
 
sতরাং, eসব আেলাচনা েথেক eটাi sɽ হেȎ েয, ঐ বয্িkর বkবয্ "hর েদর িলȉ 
েকারআেন িডফাiনড না, বা মুtািকেদর সােথ hরেদর েযৗন সmেকর্র বয্াপাের িকছু বলা 
নাi" - আসেল সিঠক না।   
 
িকnt, তাহেল eমন কথা বলার েপছেন oনার uেdɸ িক? 
তাi আেরা ঘাটেত আরm কির..... 
 
আসেলi িক েকাথাo েকান জায়গায় েকান তাফসীের িক বলা হেয়েছ েয, hরেদর িলȉ 
আনিডফাiনড বা hররা েবেহশতবাসীেদর জn an ধরেণর পুরɻার- বা তারা stী 
নন???? 
 
েদখা যাক িকছু পাi িক - না!! 
 
hম, খঁুজেত খুঁজেত আেরক ধরেণর বয্াখয্া েপেয়o েগলাম।  
 
েসটা হেলা েমাহাmাদ আসােদর তাফসীর।  েমাহাmাদ আসােদর েকারআন anবাদ o 
তাফসীর িকছুটা িভnরকম।  
 
eবাের আসােদর েকারআন anবাদ o তাফসীর েদিখঃ 
 
৫৫:৫৬: In these [gardens] will be mates of modest gaze, whom neither man 
nor invisible being will have touched ere then. [As regards the expression 
qasirat at-tarf (lit., "such as restrain their gaze"), ] 
 
৫৫:৭২: [There the blest will live with their] companions pure* and modest, 
in pavilions [splendid] - [For this rendering of the plural noun hur (which 



is both masculine and feminine)]  
 
৫৬:২২: And [with them will be their] companions pure, most beautiful of 
eye, [The noun hur - rendered by me as "companions pure" - is a plural 
of both ahwar (masc.) and hawra (fem.), either of which describes "a 
person distinguished by hawar", which latter term primarily denotes "intense 
whiteness of the eyeballs and lustrous black of the iris" (Qamus). In a more 
general sense, hawar signifies simply "whiteness" (Asas) or, as a moral 
qualification, "purity" (cf. Tabari, Razi and Ibn Kathir in their explanations 
of the term hawariyyun in 3: 52). Hence, the compound expression hurin 
signifies, approximately, "pure beings [or, more specifically, "companions 
pure"], most beautiful of eye" (which latter is the meaning of in, the plural of 
ayan). In his comments on the identical expression in 52: 20, Razi observes 
that inasmuch as a person's eye reflects his soul more clearly than any other 
part of the human body, in may be understood as "rich of soul" or "soulful". 
As regards the term hur in its more current, feminine connotation, quite a 
number of the earliest Quran-commentators - among them Al-Hasan al-Basri 
- understood it as signifying no more and no less than "the righteous among 
the women of the human kind" (Tabari) - "[even] those toothless old women 
of yours whom God will resurrect as new beings" (Al-Hasan, as quoted by 
Razi in his comments on 44: 54).  
 
৩৮:৫২ having beside them well-matched mates of modest gaze. [Lit., "such 
as restrain their gaze", i.e., are of modest bearing and have eyes only for 
their mates (Razi). This allegorical reference to the delights of paradise 
occurs in the Quran three times (apart from the above instance, which is 
chronologically the earliest, in 37: 48 and 55: 56 as well). As an allegory, 
this phrase evidently applies to the righteous of both sexes, who in the life to 
come will be rejoined with those whom they loved and by whom they were 
loved in this world: for, "God has promised the believers, both men and 
women, gardens through which running waters flow, therein to abide, and 
goodly dwellings in gardens of perpetual bliss" 
 
36: 56: that in this paradise "will they and their spouses on couches recline" 
- i.e., will find peace and inner fulfillment with and in one another. (For an 
explanation of the term atrab, rendered by me as "well-matched")]  
 
sতরাং, aবেশেষ কাȉাল মুরশীেদর কাছাকািছ eকিট দৃিɽভȉী বা বkবয্ পাoয়া েগেলা।  
১৯০০ সােল েপালয্ােNর (তৎকালীন aিsTয়ার) িলoেপাl oেয়iস e ihদী পিরবাের 



জngহণকারী eবং ১৯২৬ সােল iসলাম ধেমর্ কনভােটর্ড হoয়া 
(http://www.washington-report.org/backissues/0995/9509045.htm) েমাহাmাদ 
আসােদর মেত hর শbিট পুংিলȉ আহoয়ার o stীিলȉ হাoয়ার uভেয়রi বhবচন।  aতeব 
hর stী o পুং uভয় িলেȉর জn বয্বhত হেত পাের।  ১৭ বছেরর সাধনার ১৯৮০ সােল 
pকািশত "েমেসজ aব েকারআন" eর রচিয়তা আসাদ তার েকারআন anবােদ "hর" 
শbিটর মােন িহসােব তাi "খঁািট সȉী" বয্বহার কেরেছন।  
 
িকnt, আসােদর anবােদo আমরা েদিখ েয,  ei "খঁািট সȉী"েক পাi জাnাতীেদর aথর্াৎ 
dিনয়ার মুtাকীেদর জn পুরɻার িহসােব বেলেছন eবং জাnাতবাসীর সােথ well 
matched e কথািটo uেlখ কেরেছন।  
 
sতরাং-  
।১  hরেক যিদ uভয় িলেȉর জn pেযাজয্o ধের িনi- তারপেরo দঁাড়ায়, েয 

জাnাতবাসীর জn hেরর ভূিমকা sাuস িহসােবi, aথর্াৎ eেkেt েযিট দঁাড়ায় েসিট 
হেলা জাnাতবাসী পুrষ হেল hর নারী eবং জাnাতবাসী নারী হেল hর পুrষ।  (েকননা তা 
না হেল, সমিলেȉর সােথ well matched হেত হয় !)।  
 
।২  আসােদর anবােদo তােদর সmেকর্ বলা হেয়েছ hরেদর েকান মাnষ বা িjন sশর্ 

কেরিন- sতরাং নারী hর েযমন kমারী- েতমিন পুrষ hর kমার!! 
 
।৩  িবিভn আয়ােতর তাফসীের o হাদীেস েদখা যায় pিত জাnাতবাসীর জn eকািধক hর 

থাকেব; েস িহসােব নারী জাnাতবাসীর িক eকািধক পুrষ hর সȉী থাকেব? 
 
।৪  hর শbিট uভয়িলেȉরi বhবচন হেলo আয়াত সমূেহ আমরা ei শbিটর সােথ থাকা 

anাn শb (িবেশষণ o িkয়া) stীিলȉ পাi।  


